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MENU BISTRO

BIÈRES ARTISANALES

BIENVENUE AUX MOTONEIGISTES

1252, CHEMIN GUÉRETTE, POHÉNÉGAMOOK (QUÉBEC) G0L 1J0

418 899-6725 #4412
temiscouatasurlelac.ca

Sentiers de qualité
Hébergements
Restaurants
Services

Quality trails
Accommodations
Restaurants
Amenities
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Directement
 sur les sentiers sur les sentiers

Directly on the trails

418 723-6944 • 1 866 305-6944
360, Montée Industrielle-Et-Commerciale, Rimouski (Québec)  G5M 1X1
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Microbrasserie de la Madawaska
Centre de congrès � Congress center

24 chambres d’hôtel � hotel rooms

24 chambres de motel � motel rooms

Téléphone � Phone: 418-853-1212
Sans-frais • Toll-free: 1-800-267-2334

612 avenue Principale, 
Dégelis G5T 0E2

www.le1212.com
www.madawaska.beer

@hotel.1212
@microbrasseriemadawaska
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bardlacote2004@hotmail.com418-963-6634

Déjeuners du jeudi au dimanche
Menu midi en tout temps 

215 rue Principale Saint-Cyprien, QC G0L 2P0 
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Visualisez les sentiers, planifiez votre itinéraire, 
calculez les distances et profitez des fonctions GPS. 

L’application fonctionne même hors-réseau.

View trails, plan your route, calculate distances 
and take advantage of GPS functions.

The application even works without wifi.

BasSaintLaurent.ca 
motoneigebsl.ca  / snowmobilebsl.ca

Une destintion motoneige dont la 
réputation n’est plus à faire!
Our reputation as a snowmobiling
destination precedes us!



Zec Chapais
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Légende / Legend

1

Principales distances des sentiers de motoneige /
Main distances of snowmobile trails

Échelle / Scale

Tourist information office

chaudiereappalaches.com

Carte des sentiers de motoneige
Snowmobile trails map
BasSaintLaurent.ca 
motoneigebsl.ca  / snowmobilebsl.ca
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Vers Radisson

Fleuve Saint-Laurent

Accès routier / Road Acces

Les données de cette carte étaient 
exactes à l’automne 2025 et pourraient 
être sujettes à changement sans préavis. 
Les oublis ou erreurs involontaires qui 
pourraient s’y trouver ne sauraient 
engager la responsabilité de Tourisme 
Bas-Saint-Laurent.

The data in this map was accurate 
as of fall 2025 and may be subject to 
change without notice. Tourisme Bas-
Saint-Laurent cannot be held responsible 
for any involuntary omissions or errors 
that may occur. 

Pour de l’information mise 
à jour quotidiennement 
téléchargez l’application 
imotoneige ou visionnez la 
carte interactive sur le site 
motoneigebsl.ca

For daily updated information, 
download the imotoneige applica-
tion or view the interactive map 
on the motoneigebsl.ca website.
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Droit d’accès
Pour faire l’acquisition d’un droit d’accès, 
vous devez obligatoirement en faire 
l’achat en ligne et ce, toutes catégories 
confondues!
Qu’on le nomme « vignette » ou «carte 
de membre », le droit d’accès est 
obligatoire pour circuler sur les sentiers de 
motoneige. Le droit d’accès est composé 
d’une vignette autocollante*, qui doit 
être apposée sur le côté gauche du capot, 
et d’un reçu, « copie du membre », qui 
doit être conservé en tout temps avec 
vous, puisqu’il peut être exigé lors de 
vérifications en sentier. Veuillez noter 
qu’il est interdit par la Loi de circuler sur 
un sentier de la Fédération des clubs de 
motoneigistes du Québec (FCMQ) sans 
droit d’accès aux sentiers.

Pourquoi acheter un droit d’accès 
aux sentiers?
Acheter un droit d’accès aux sentiers est 
une obligation légale pour les utilisateurs 
des sentiers, mais c’est surtout un geste 
socialement responsable pour partager les 
frais d’exploitation qui s’y rattachent. Les 
clubs ont la responsabilité d’entretenir les 
sentiers de motoneige et cela coûte cher !

SAVIEZ-VOUS QUE
l’achat de votre droit d’accès est le revenu 
principal des clubs!

Trail permit
Whether you call it a “trail permit sticker” 
or a “membership card”, the trail permit 
is mandatory to ride on snowmobile 
trails. The trail permit is composed of a 
sticker*, which must be installed on the left 
side of the cab, and the “member copy” 
receipt, both of them are required at all 
times and can be requested during a road 
check. Please note that it is prohibited by 
law to ride on Fédération des clubs de 
motoneigistes du Québec (FCMQ) trails 
without a trail permit.

Why buy a trail permit?
Purchasing a trail permit is a legal 
requirement for FCMQ trail users. It is 
also a socially responsible act that helps to 
contribute towards the expenses incurred 
in trail network maintenance. Clubs are 
responsible for maintaining snowmobile 
trails, which is of high cost to them! 

DID YOU KNOW THAT
Trail permit sales are the clubs’ main 
income.

Suggestions de circuits  
Suggested tours
CIRCUIT DU KAMOURASKA 
199 km

CIRCUIT DU TÉMISCOUATA
270 km
CIRCUIT MONTS-NOTRE-DAME
391 km

Cette carte est imprimée sur du papier Enviro100 Satin 
fabriqué au Québec à partir d’énergie biogaz.  Il contient 100% 
de fibres postconsommation, certifié Choix environnemental
et certifié FSC® recyclé.  
This map is printed on Enviro100 Satin paper 
manufactured in Québec using biogas energy. 
It contains 100% recycled postconsumer fibre 
and is certified Environmental Choice and FSC ®

certified recycled.

Dépôt légal - Bibliothèque et Archives nationales 
du Québec  ISBN 978-2-922412-65-9

1 800 563-5268
   

#bassaintlaurent

#explorebsl

#motoneigebsl

#snowmobilebsl

   

    Clubs de motoneige 
    Snowmobile Clubs

(02-320) Club de motoneige Hiboux du Kamouraska
21, route du Collège, Saint-Onésime-d’Ixworth  G0R 3W0
418 856-4522  clubhibouxkamouraska@gmail.com

  
  

   

(02-302) Club Belles Pistes du Rocher Blanc 
462, rang de la Croix, Saint-Bruno  G0L 2M0
418 492-7421 clublesbellespistes@gmail.com

  

(02-391) Club Les Loups de Sainte-Hélène
5201, route du Pont de Broche
Sainte-Hélène-de-Kamouraska G0L 3J0
418 492-1369 clublesloups@hotmail.com

(02-340) Club Explorateurs du Mont-Bleu    
4014, rue Principale, Pohénégamook G0L 1J0 
carolinenormand1@hotmail.com 418-894-4408         

(02-352) Club les Chevaliers des Frontières   
584, chemin Blanchet, Saint-Elzéar-de-Témiscouata G0L 2W0
chevalierdesfrontieres@gmail.com 
418 893-1215       

(02-336) Club L’Étang du Moulin
100, rue Nicolas-Rioux, Saint-Eugène-de-Ladrière G0L 1P0   
clubetangdumoulin@hotmail.ca 
418 869-2254   
   
(02-305) Club Les Aventuriers de Rivière-du-Loup
14, Rang 1 Est, Saint-Modeste G0L 3W0
418 862-5651  onil305@videotron.ca      

(02-333) Club de motoneige Les Pistolets
3, Route 293 sud, Notre-Dame-des-Neiges G0L 4K0
418 851-3027 clublespistolets333-02@outlook.com  

(02-346) Club Les Amis de la forêt
Chemin forestier Pierre-Côté, Saint-Antonin G0L 2G0 

(02-308) Club Les 4 sentiers de Saint-Cyprien 
sentiers4@hotmail.com

    
(02-106) Club sportif populaire du Bas-Saint-Laurent
418 723-6344 info@clubpop.ca 

(02-314) Club Les Déserteurs de Cacouna 
418 862-1879 lebelfernand@videotron.ca

(02-307) Club de motoneige du Témiscouata   
418 867-7135 jeaneudesbouchard@gmail.com
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Visualisez les sentiers, planifiez votre itinéraire, 
calculez les distances et profitez des fonctions GPS. 

L’application fonctionne même hors-réseau.

View trails, plan your route, calculate distances 
and take advantage of GPS functions.

The application even works without wifi.
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